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     V snahe pochopiť deklarovaný zámer teoretickej práce BcA. Jana Hubáčka som si jej text hneď dvakrát pozorne prečítala. Uznajte - vety typu: „Jako rozhodující prvky mětské fantasy byly určeny antiverismus, město, mytologický archetyp a schéma funkcí kouzelné pohádky Vladimira J. Proppa, s ohledem na nenulový součet a determinismus narušený stochastikou náhody“ znejú dostatočne hrdo na to, aby čitateľ spozornel. Vyrozumela som tak postupne, že práca bola vo svojej pôvodnej dikcii akousi obranou fantasy (žánru vôbec), vymedzujúca sa v osobe autora voči veľmi nejasne definovanej (pomocnej) skupine tých, „kteří úmyslně či neúmyslně utlačují a ubíjejí lidskou kreativitu“ a fantáziu (dodávam). Úvod pripomína aj veľmi neurčitý „...nespočet systémú a režimů, zahleděných do své vlastní domnělé úplnosti a dokonalosti, které se snažily veškerou tvorbu sešněrovat přesně vymezenými hranicemi a cokoliv, co se odvážilo je překročit nebo obejít, tvrdě cenzurovaly a potlačovaly.“ Tu však už pre mňa prestáva hra: „Dnes máme to štěstí, že v naši zemi zažívame relativní mír, demokracii a svobodu. Přesto jsou nejryzejší formy fantazírování a kreativity často přehlíženy nebo zesměšňovány. Po několik dekád byl i žánr městské fantasy řazen mezi brakovou literaturu. V posledních letech se s novou vlnou autorú konečne částečne rehabilituje a stává se uznávaným pojmem.“ Dočerta, kým?! Kto dnes tak despoticky ubíja kreativitu? A naopak, pre koho sa dnes úbohý, dlho prenasledovaný a minulosťou otĺkaný disidentský žáner, mestská fantasy, stáva uznávaným pojmom?!

     Obávam sa, že neisté východiská, hocijako noblesne zabalené do cudzích slov a postulátov uznávaných teoretikov príbuzných žánrov, prinášajú len vágny výsledok. Najmä, ak nie je dostatočne podložený vlastnými vedomosťami a názorom, širším štúdiom, ani preukázateľne širším (nielen žánrovým) kontextom súdobej audiovizuálnej tvorby tak, ako to figuruje v zadaní. Napriek tomu, že autor vhodne dopĺňa svoj teoretický text jednotlivými postrehmi a skúsenosťou z nakrúcania svojej praktickej diplomovej práce – adaptácie poviedky Neila Gaimana Chivalry.

    Bola by som nerada, keby tento posudok vyznieval odmietavo, bavíme sa však o záverečnej teoretickej diplomovej práci, ktorou má študent absolvovať vysokoškolské štúdium, a nie o nejakom sofistikovanom príspevku, ktorým sa autor rozhodol rozšíriť nejaký chat, blog alebo internetovú databázu zameranú na fantasy. Preto musím hneď na úvod podotknúť, že termín „žáner“ bol pomerne jasne definovaný dávno predtým, než vznikol internet a s ním Wikipédia, internetový slovník písaný dobrovoľníkmi, ktorého heslá sú často neúplné a zavádzajúce. Bol vymedzený predovšetkým v teórii literatúry a drámy, no neskôr aj v oblasti filmovej estetiky, k čomu slúži široký register teoretickej literatúry a v nej pomerne presné vymedzenie žánrovej klasifikácie. Hojne dostupnej v neďalekých knižniciach, menej na internete. Ak dnes dochádza k istému spochybneniu starých žánrových schém, má to na svedomí skôr súdobý (post-moderný) žánrový synkretizmus, voľné prelínanie rôznych žánrových foriem, hľadanie nových výrazových prostriedkov, ktoré by zaujali diváka, než objavovanie žánrovej Ameriky na začiatku tretieho tisícročia. Konieckoncov, Jan Hubáček to sám (vzhľadom na úvod) prekvapivo konštatuje v skratke na strane 30.

     Ak by sa však autor rozhliadol na internete aj po ďalších cudzojazyčných zdrojoch, zistil by, že téma fantasy a jej rôznorodých derivátov je dnes frekventovanejšia, než ktorýkoľvek iný žáner. Internetové časopisy, zamerané na film, už druhé desaťročie freneticky informujú o miliónových ziskoch v dolároch, ktoré populárne fantasy série stihli zarobiť. Preto sa mi prostý výpočet niektorých ďalších filmov, v ktorých autor „shledal znaky městské fantasy“, zdá žalostne nevyužitý. Nestačí tu totiž skonštatovať, že „většina z nich více či méně odporuje alespoň jednomu ze znakú, které jsme si stanovili“,  pokiaľ toto vymedzenie znakov vyplýva v podstate výhradne z kompilácie postulátov troch zaujímavých teoretikov fantazijných žánrov (rozprávka, mýtus, sci-fi, fantasy), ako sú V. J. Propp, S. Lem či A. Sapkowski. Čakala by som širšiu úvahu o tom, ako šikovné spájanie fantazijných a čarovných prvkov v jednotlivých fantasy filmoch ale aj sfilmovaných komiksoch, ich lokácia do civilného (mestského) prostredia, vytvára novodobých hrdinov, ktorí sa stávajú oveľa bližšími dnešným teenagerom a umožňujú im únik z vlastných problémov do sveta fantázie a denného snenia. Do sveta, do ktorého môžu prenášať svoje tajné túžby, potreby a sny. Lebo v tom skutočnom im čarovné rekvizity a aktívny potenciál pričasto žalostne chýbajú. 

     Ak hovorím o teenageroch, myslím tým štatisticky väčšinové publikum dnešných multiplexov, ktoré (spolu s nami) konzumuje Pána prsteňov rovnako ako Harryho Pottera, Twilight ságu, Spidermana až po série z rodu Matrix... Aj keď presne nezodpovedajú v práci vymedzeným znakom mestského fantasy. Rozhodne by tu stálo za to pozrieť sa hoci na fenomén takého Harryho Pottera, na predtým nebývalú popularitu fantasy žánru a adaptácií komiksu v kinách tak trochu z odstupu. 

    V časoch sfilmovania prvých dielov Rowlingovej ságy začalo totiž narastať enormné napätie medzi jej stúpencami a tými, ktorí prisahali na Tolkienovho Pána prsteňov (a jeho súčasné filmové adaptácie), a preto príbehy o malom čarodejníkovi brali ako obyčajný plagiát. V médiách a na internete hojne pretriasaný antagonizmus týchto fanklubov umelo zvyšoval trhovú hodnotu oboch sérií. 
     J.R.R. Tolkien vytvoril fantazijný svet Stredozeme (vrátane protonárodov, ktoré ju zaľudňujú, ale aj ich genealógie a jazykov) ako svoju osobitú reflexiu pohnutých dejín ľudskej spoločnosti, ktorá práve prešla kataklizmou druhej svetovej vojny, opierajúc sa pritom najmä o západný - merlinovský čarodejnícky mýtus. Jeho dielo, pokladané za vrchol anglosaskej literatúry, ponúkalo novú knižnú mytológiu ako uvážlivú metaforu ambivalentného vývoja ľudstva, ako obraz archetypálneho, pudového boja dobra a zla v človeku, ktorý s čoraz väčšou vehemenciou a silou ohrozuje život na Zemi. 

     Joanne Rowlingová ako bystrá odchovankyňa literárnych štúdií na túto tradíciu iba nadväzuje, chytro splietajúc najlepšie odkazy domácej literatúry (od Pána prsteňov cez Olivera Twista až po Alenku v ríši divov) s dnešnou realitou. Postupným dopisovaním vždy nových Harryho dobrodružstiev až komiksovým štýlom vybičovala pozornosť svojho publika: svetová verejnosť jej netrpezlivo trhala spod pera každý nový diel. Nezainteresovaný čitateľ len žasol nad tým, s akou flexibilitou a s akou fantáziou doň Rowlingová postupne zakomponovala nielen jednotlivé prvky z Pána prsteňov, ale aj obrazy z jeho už sfilmovaných častí (réžia Peter Jackson). Ako bez problémov (a bez červenania sa) zaktualizovala svoj príbeh o komiksovú sadu Matrix-u (réžia Andy a Larry Wachowski): kalkulujúc s tým, čo sa vo svete filmu nosí a vynáša, spravila z Harryho Pottera odrazu ďalšieho „vyvoleného“...

     Je zjavné, že zábavný charakter masovej kultúry, označovaný nálepkou komercia, stráca pomaly svoj pejoratívny význam a stáva sa priamym východiskom pre nové videnie sveta. Mizne aj modernistický imperatív formálnych a kontextuálnych inovácií a dochádza k novým, postmoderným väzbám medzi masovou a elitnou kultúrou. Stará hierarchia postupne padá, mení sa celá kultúrna paradigma. Nie je už dôležité čo, ale ako. Umenie ako štylizovaný odraz skutočnosti vytvára metasvet, ktorý sa vzápätí adaptuje do iného umeleckého druhu a skupenstva a stáva sa tak akousi novou „realitou“, z ktorej sa ďalej odrážajú iní. Cítiť v tom nebadaný prechod od systému k ničím nehatenej hre. Realita tak zaniká pod duplovaným nánosom medializovanej predstavy sveta, aj toho fantazijného, a prispieva tým k nivelizácii kultúry a celkom nenápadnej, no o to nebezpečnejšej infantilizácii sveta.

     Každá doba transformuje svoj pohľad na žánre, každá máva svoje žánrové preferencie. Býva skoro pravidlom, že zvýšený divácky záujem sa obvykle využije na všetky možné spôsoby, kým sa potreby publika a tematická naliehavosť neotupia. Potom sa všetko postupne vracia do starých koľají a vypichnutý žáner zapadne späť do hlavného prúdu. Obávam sa preto, že boom fantasy, sfilmovaného komiksu, transfomovaných rozprávok, sci-fi a ich mnohopočetných derivácií tak ľahko nepominie... Najmä, kým budú zarábať milióny.

     Ospravedlňujem sa, nerada upozorňujem na tieto veci, nie je to moja diplomovka. Rada by som však rehabilitovala v očiach autora tejto práce aspoň domácu českú kinematografiu: práve (ním nedefinovaný) bývalý režim v Československu, ktorý síce despotizoval „pravdu života“, ale evokoval fantáziu a metaforičnosť, pomocou ktorých súdobí filmári  elegantne dokázali prepašovať na plátno svoje témy a ich zakázané obsahy, dal vyniknúť žánrovým filmom. Nikde inde v Európe (snáď okrem Francúzska) nepriala spoločnosť (a národná mentalita) natoľko žánrom, ako v Čechách. Komédie typu Zítra vstanu a oparím se čajem, Pane, vy jste vdova a ďalšie, ktoré rovnocenne dopĺňajú už zmienený zoznam, sú toho dôkazom. Purizmus autora, týkajúci sa ním definovaného žánru mestskej fantasy tým visí tak trochu vo vzduchoprázdne a odporuje dnešnej dobe žánrového synkretizmu. Je rovnako zbytočné žiadať od „kacírskeho“ národa, aby zmenil svoj prístup k realite, ktorým tak obohatil svetovú kinematografiu a tvoril na povel niečo, čo sa zdá modernejšie či sofistikovanejšie.  Autor sám uznáva, že adaptácia anglosaskej poviedky, ktorá má anekdotický ráz verný národnému naturelu, mu spôsobila značné problémy pri jej adaptácii na české pomery. Nebolo výhodnejšie hrať to všetko anglosasky pokrovo?

     Vráťme sa však k predloženej práci. Isteže, BcA. Jan Hubáček nám ponúka svoju tézu na tému mestskej fantasy. Diplomové práce však majú dokázať schopnosť autora nielen vybrať a skompilovať potrebné zdroje, ale obohatiť ich aj vlastným, jasne definovaným a viacerými príkladmi podloženým názorom, ktorý by nejak obohatil dobový kontext, práve s ohľadom na to, že ho už tradične rodinne lákajú „místa s tajemstvím“. Obávam sa, že Janovi Hubáčkovi sa to ani zďaleka nepodarilo: akoby si z vonkajšej reality (i tej teoretickej) vyberal len to, čo sa mu hodí, čo túto jeho osamelú tézu môže podporiť. Nie nezaujímavú, len vo vágnosti vlastných postulátov dokonale stratenú. 

Návrh klasifikace: E - dostatočne
V Bratislave,  dne 5.10.2011                   Prof. Zuzana Gindl-Tatárová, ArtD v.r.          ......................................……………… 
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S diplomovou prácou Jana Hubáčka Rytiřství som sa stretol po prvýkrát konzultáciou scenára v prípravnej vývojovej fáze filmu. Mnohé pripomienky boli do scenára zapracované a niektoré ostali z autorského rozhodnutia modifikované. 

Zdvojenie informácie titulku a komentáru v úvode - prijaté

Požiadavka na prehovorenie postavy Márie – prijaté

Požiadavka na dôslednejšiu charakterizáciu postavy Márie - prijaté

Odporučenie komentára (typu malichernosti) ako prostriedku na docharakterizovanie postáv, situácií a prostredia – prijaté

verbálne predstavenie „pani vedoucí z Holešova v úvode“ - prijaté

Požiadavka na zaradenie exteriéru medzi prvou a druhou scénou – neprijatá

Dvojité uvedenie flashbackov vo filme - neprijaté

Toto je náznak nášho pedagogického komunikačného rozmeru pri konzultácii scenára a neskôr hrubého zostrihu týkajúci sa len expozície.

Pre ďalší priebeh formálneho spracovania príbehu je určitá absencia variability veľkosti záberov v scéne príchodu rytiera k pani Kovaříkovej. Nezaradenie rytiera do svojho priestorového kontextu, čiže obrazovo sme neukázali kraj, (zasneženú cestu smerujúcu k lesu, veľké celky zasnežených plání) ako potencionálny domov alebo smer krajiny, z ktorej rytier prichádza do dnešného sveta. Vzorom by mohli byť zábery alebo filmové remeslo v českom klasickom filme „Tři oříšky pro popelku“.

Pri tvorbe scenára som ponúkal významnejšiu charakterizáciu detí (cez ich akciu), ktoré prichádzajú do styku s rytierom. Deti v konečnej verzii scény s koňom vyznievajú len ako rekvizity vonkajšieho sveta, čo sa dá akceptovať ako umelecký zámer izolovanosti pani Kovaříkovej od okolitého sveta, no na druhej strane ochudobňujú charakterizáciu sveta okolo pani Kovaříkovej, splošťujú svet civilizovaný (svet mesta) od sveta fiktívneho a rozprávkového sveta z doby rytierov a svätých grálov.

Film má divadelný charakter napriek tomu, že autor do rozprávania včleňuje exteriéry, rekvizitu koňa, flashback. Jednotu divadelného prejavu diela vytvára predovšetkým spôsob vedenia herca, ktorý je výsostne divadelný s divadelným hereckým prejavom pohybovým aj dialógovým, ďalej druhom poetického narábania so slovami, ale aj svietením priestoru, ktoré neorientuje v priestore o zdrojoch prirodzeného svetla, oknách. I pri užití divadelných výrazových prvkov film má v niektorých scénach zníženú priestorovú orientáciu.

Počas konzultácií sme riešili aj hlavnú tému filmu a jej vyznenie. Určite v tejto konečnej podobe téma je čitateľná. Vzťah starého a nového, spokojnosť a vyrovnanosť, nelakomosť a tolerancia ako miera ľudského šťastia. Na druhej strane, nič nie je tak dokonalé, aby nemohlo byť lepšie. Dielo prináša pohodu a ak sme pripravení ako diváci stráviť pol hodiny hľadieť na príjemný prejav, pomalé pohyby a temporytmicky nevyhrotené situácie, potom je všetko v poriadku.

Ak by som pre budúci film mal autorovi niečo dobromyselne odporučiť, bolo by to usmernenie k výraznejším prvkom filmovej reči. Aby tento posudok nevyznel negatívne kriticky, musím zdôrazniť, že film Jana Hubáčka má svoje výrazné kvality v kontexte prác so spolužiakmi vo filmovom kontexte FMK UTB a pre jeho budúce uplatnenie na poli konkurenčne študentskom domácom aj zahraničnom mu želám veľa úspechov.

Váženej komisii navrhujem hodnotiť prácu študenta Jana Hubáčka hodnotením:

Návrh klasifikace  
„A“ - výborne
V Bratislave,                   dne     05.10.2011
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